
P R I N C I P A L A B B R E V I A T I O N S 
abs. = absolute 
acc. = accusative 
Acc. = Accadian 

AJSL — American Journal of Semitic Languages and Literatures, 
1884 sqq. 

Arab. = Arabic 
Aram. = Aramaic 
B = Bergsträsser, Einführung in die semitischen Sprachen 
BA = Beiträge zur Assyriologie, 1890 sqq. 
Bib. Aram. = Biblical Aramaic 
tì-L = Bauer-Leander, Historische Grammatik der hebräischen Sprache 

des Alten Testamentes 
Brugmann, GrundrisseK. Brugmann, Grundriss der vergleichenden 

Grammatik der indogermanischen Sprachen, 2nd ed., 3 vols. 
(4 parts), Strasbourg, 1897-1916 

BSLP = Bulletin de la société de linguistique de Paris, 1871 sqq. 
BZ = Biblische Zeitschrift, 1903 sqq. 
Cohen, Système = Cohen, Le Système verbal sémitique et l'expression du 

temps 
com. = common 
const. = construct 
Egypt. = Egyptian 
emph. = emphatic 
Eth. = Ethiopie 
fem. = feminine 
G-B = Gesenius, Hebräische Grammatik . . . verfasst von G. Berg-

strässer 
gen. = genitive 
GS AI = Giornale della società asiatica italiana, 1887 sqq. 
Heb. = Hebrew 
I-E = Indo-European 
impf. — imperfect 
impv. = imperative 
indie. = indicative 
inf. = infinitive 
JA= Journal asiatique, 1822 sqq. 
J AOS = Journal of the American Oriental Society, 1849 sqq. 
JBL — Journal of Biblical Literature, 1881 sqq. 



A B B R E V I A T I O N S xiii 
J POS = Journal of the Palestine Oriental Society, 1920 sqq. 
JQR=Jewish Quarterly Review, 1890 sqq. 
J RAS=Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain and 

Ireland, 1834 sqq. 
juss.=jussive 
KVG = Brockelmann, Kurzgefasste vergleichende Grammatik der semiti-

schen Sprachen 
Mand. = Mandaean 
masc. = masculine 
Mesop. = Mesopotamian 
Min. = Minaean 
Mi§. = Miänäic Hebrew 
Mod. = Modern 
Mor. = Moroccan 
MSLP = Mémoires de la société de linguistique de Paris, 1868 sqq. 
nom. = nominative 
n. s. = new series 
0 = O'Leary, Comparative Grammar of the Semitic Languages 
OLZ = Orientalistische Literaturzeitung, 1898 sqq. 
P = Brockelmann, Précis de linguistique sémitique 
pass. = passive 
part. = participle 
perf. = perfect 
pers. = person 
Phoen. = Phoenician 
P J Aram. = Palestinian Jewish Aramaic 
plur. = plural 
P-S = Proto-Semitic 
Pun. = Punic 
RE J = Revue des études juives, 1880 sqq. 
SA = South Arabie 
Sab. = Sabaean 
Sem. = Semitic 
sing. = singular 
subj. = subjunctive 
SWA W=Sitzungsberichte der Wiener Akademie der Wissenschaften, 

historisch-philosophische Klasse, 1848 sqq. 
Syr. = Syriac 
Syro-Palest. = Syro-Palestinian 
Talm. = Talmudic 
Targ. = Targumic 



xiv A B B R E V I A T I O N S 

Trip. = Tripolitan 
Tun. = Tunisian 
Vendryes, Langage= J. Vendryes, Le Langage, Paris, 1921 (Eng. 

transl., London and New York, 1925) 
VG = Brockelmann, Grundriss der vergleichenden Grammatik der 

semitischen Sprachen 
W = Wright, Lectures on the Comparative Grammar of the Semitic 

Languages 
Wright, Grammar = W. Wright, A Grammar of the Arabic Language, 

3rd ed. by W. R. Smith and M. J. de Goeje, 2 vols., Cambridge, 
1896-8 

WZKM = Wiener Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes, 1887 sqq. 
Z = Zimmern, Vergleichende Grammatik der semitischen Sprachen 
ZA = Zeitschrift für Assyriologie, 1886 sqq. 
ZAW = Zeitschrift für die alttestamentliche Wissenschaft, 1881 sqq. 
Z DM G = Zeitschrift der deutschen morgenländischen Gesellschaft, 

1847 sqq. 
ZS = Zeitschrift für Semitistik, 1922 sqq. 
* = hypothetical form 
) = becomes 
( = derived from 


